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暂定项目一览表岳项目 50

联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处

一九七九年五月二十五日

约旦常在我合国代表给秘书长的信

事与鸟飞言

关于一九七九年五月二十二日我给阁下有关巴勒斯坦难民的信.阿拉伯国家集

国要我请你把该信作为大会暂定项目一览表项目 50 的正式文件分发 q

祷 λ134/50.

19-14542 

常驻联合国代表

大使

哈泽姆·努赛只赫(签名)



附件

一九七九年五月二十二日

约旦常驻联合国代表给秘书长的信
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奉我国政府的命令，遵照阿拉伯国家联盟各阿拉伯成员国的紧急指令.并以这

些国家的名义，我荣幸地请你紧急注意，由于联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程

处没有按照大会的委托充分负起对巴勒斯坦难民的责任，予期在今后数星期内会出

现极其严重的情况。

即将出现的危机起泥于一封信，那是一九七九年四月六日行将卸任的近东救济

工程处主任专员托马斯·麦克尔希尼先生给兼任重建和发展部部长的外交部长哈桑·

易卡拉欣阁下的@ 信中提到较早在一九七九年二月六日发出的一封信，主任专员

在该信中报告他在一九七九年一月十八日同阿拉伯叙利亚共和国代表和巴勒斯坦解

放组织的代表在大马士革举行的会谈。

主任专员在一九七九年四月六日的信中通知重建和发展部部长阁下说，工程处

的予算支出为 16. 270万美元，而予期收入却估计为 12， 62Q万美元。 麦克尔布

尼先生补充说ι 这使工程处的予算出现 3. 650 万美元的赤字@ 主任专员在该馆

的附件上提出下列解决赤字的行动:

1 .根据一张清单上列出倘若没有足够收入使先行取消的项目，首先要取消的

是三年教育准备周期@ 这牵涉到把将近 80. 000男女学童逐出课室，解雇绝

大部分本身为巴勒斯坦难民的将近 3. 000 名教员。

2. 把基本面粉配给额从 10 公斤减为 5 公斤. 应该指出，只有一半登记难

民在领取这种生计援助，另外一半，包括 500， 000 名儿童则没有领取任何援

助。

3. 取消工程处方案内的其他难民教育服务。
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约旦政府和所有其他阿拉伯国家政府，特别是东道国政府，认为有责任提出警

告，认为考虑执行的取消和削减将会在巴勒斯坦难民中产生极其严重的影响，将会

冲击公共安全、秩序和政治稳定，并且会使难民们，特剔是住在难民营里的难民们

所必须忍受难以形容的人类悲剧更加悲惨.

约旦政府二f年来，是成千成万难民的东道国，为了难民的生存，约旦除了使

他们获得一切有收入的就业途径之外，每年还指出将却 3， 000万笋凭，约旦对于

国际社会未能对巴勒斯坦难民负起责任，感到非常不满，巴勒新坦元民的困苦灾难

首先是由联合国一手造成的。

在亿万美元慷慨而运不在意地倾注给以色列的侵略者和掠夺者时，对流离失所

的受害者s 去p连 3，000万美元都拒绝拨出，以供维持基本生计和予备教育这种基本

需要之用，达的确是联合国和那些口口声声维持联合国原则和《宪章》的大国的一

个可悲的表现。

要不是联合国一九四七年十一月二十九日非法地决定了他们的命运，巴勒~r坦

人民的国民收入会是几亿美元。 即使在是日大会第 181 (工工)号决议及其后关

于回籍或赔偿的第 194(11工均决议的范围内，联合国没有实行这些决议，也是失

职的。

因此我们遗憾地不能不得到一个结论，就是，即将卸任的主任专员的报告中所

予期和提出的赤字是一个政治的而非财政的决定。 单单一个大国就拨出 2. 5 亿

美元，专门用来把那些仍然在家园中的巴勒茹坦人驱逐出去，阳把外国移民从他们

所属并拥有家庭和乡土的国家中迁出，重新移殖到那里去。

同样有力的对比是，即使在两个国家之间，所谓完全和平的范围内，联合国正

浪费更多的拨款来维持多余的维持和平部队，这笔款项比拨给一百七十五万流离失

所的巴勒斯坦难民的总额还多。

当然，鉴于前述，联合国有义务纠正其优先事项次序，使它更接近于《联合国
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宪章》以及《宪章》产生的一切价值与决议所形成的它所信誓旦旦的基本人类价值。

即使政治上的无能可以归咎于可理解的政治分歧，处理有关基本人道需要上的失职

仍是完全不可宽恕的s 这深深地腐蚀了人类大众对这个世界组织的效能甚至其诚意

所依然拥有的信念。

我国政府诚挚希望，那些口口声声主张人权、更公平的新经济秩序、自以为是

的口惠而显然具有政治目的、无动于难民疾苦或自鸣得意的成员，应当订止陈旧的、

长年累月的、不人道的对巴勒斯坦难民基本需要的损害了.象约旦这样先天并不太

好的小国，其耐力是有限度的。 如果继续惩罚这些不幸的难民，使成千成万的青

年难民不能接受初等教育，从而导致约旦的不稳定，那将是对联合国及其公认的道

德责任的严重控诉。

约旦政府最诚挚地希望，目前存在的治标不治本、仓促推出的临时措施，最后

将为正常的，可以予计的工程处予算方案所代替。

我国政府怀有信心地希望.阁下会采取主动，排除过去在对巴勒斯坦难民提候榜助

的贫乏记录上所具有的半心半意，费也勉强强的特点，大刀阔斧，为持』当前几乎是燃

眉的危机，直到难民们得到救助. 这样才算履行了身为卓赫i 的联合国秘书长所具

有的权力和特权.

因为这是我奉命向您，秘书长先生，提交的一封信，所以我让您阁下决定，除

其他措方在外，是否把这封信作为暂定项目表项目 50 下的正式文件散发给所有威员

国.
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